
 

 

Α Ρ Χ Α Ι Α  Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α  Θ Ε Ω Ρ Η Τ Ι Κ Η Σ  Κ Α Τ Ε Υ Θ Υ Ν Σ Η Σ  Γ ΄  Λ Υ Κ Ε Ι Ο Υ  

 

Α. ∆Ι∆ΑΓΜΕΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ: Πλάτωνος  Πρωταγόρας ,  (322A – 323A)  

 (Το διδαγµένο κείµενο κι η µετάφρασή του δε δίνονται λόγω οικονοµίας του χώρου) 

Β. Α∆Ι∆ΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ: Ἰσοκράτους ,  Το ῖς  Ἰάσονος  παισίν  3  

Πρὸς  δὲ  τούτο ις  φοβοῦµαι  καὶ  τὴν  πόλιν ·  χρὴ  γὰρ  τἀληθῆ  λέγε ιν .  Ὁρῶ  γὰρ  τὰς  συµµαχίας  τὰς  πρὸς  

αὐτὴν  γιγνοµένας  ταχέως  διαλυοµένας .  Ε ἰ  δή  τ ι  συµβαίη  καὶ  πρὸς  ὑµᾶς  τοιοῦτον ,  ε ἰ  κα ὶ  τὰς  αἰτ ίας  

καὶ  τοὺς  κινδύνους  διαφυγε ῖν  δυνηθείην ,  ὃ  χαλεπόν  ἐστιν ,  ἀλλ ’  οὖν  αἰσχυνθε ίην  ἄν ,  ε ἴτε  διὰ  τὴν  

πόλιν  δόξαιµ ί  τ ισ ιν  ὑµῶν  ἀµελε ῖν ,  ε ἴτε  δι ’  ὑµᾶς  τῆς  πόλεως  ὀλιγωρε ῖν .  Μὴ  κοινοῦ  δὲ  τοῦ  

συµφέροντος  ὄντος  οὐκ  ο ἶδ ’  ὅπως  ἂν  ἀµφοτέροις  ἀρέσκειν  δυνηθε ίην .  Α ἱ  µὲν  οὖν  αἰτ ίαι ,  δι ’  ἃς  οὐκ  

ἔξεστί  µοι  ποιε ῖν  ἃ  βούλοµαι ,  το ιαῦται  συµβεβήκασιν .  

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Α. Να µεταφράσετε το απόσπασµα «Ζεύς οὖν δείσας… κτενεῖν ὡς νόσον πόλεως». 

A1. Γιατί η κατηγορία περί αθεΐας κατά του Σωκράτη δεν ευσταθούσε και ποιοι ήταν οι πραγµατικοί λόγοι της δίωξής του; 

A2. «Ἐπειδὴ δὲ ὁ ἄνθρωπος θείας µετέσχε µοίρας, πρῶτον µὲν διὰ τὴν τοῦ θεοῦ συγγένειαν ζῴων µόνον θεοὺς ἐνόµισε, καὶ 
ἐπεχείρει βωµούς τε ἱδρύεσθαι καὶ ἀγάλµατα θεῶν»: Στο χωρίο αυτό ο Πρωταγόρας φαίνεται να δέχεται ότι το 

θρησκευτικό συναίσθηµα είναι έµφυτο. Πώς εξηγείται η άποψή του αυτή, αν τη συσχετίσουµε µε τις γενικότερες περί θεών 

αντιλήψεις του; 

A3. καὶ νόµον γε θὲς ... πόλεως: Γιατί θεωρείται αναγκαία η επιβολή τιµωρίας για όποιον δε µετέχει στην αἰδῶ και τη δίκη, 

αφού αυτές µοιράστηκαν σε όλους;  

A4. α)  Να γράψετε για καθεµιά από τις παρακάτω λέξεις µια λέξη του κειµένου που να έχει ετυµολογική συγγένεια: 

  διαφήµιση, αναιδής, όλεθρος, δειλός, ανεξίτηλος 

 β) Να γράψετε µια οµόρριζη λέξη της αρχαίας ή της νέας ελληνικής γλώσσας, απλή ή σύνθετη, για καθεµιά από τις 

παρακάτω λέξεις: κτείνειν, εἰκότως, δεσµοί, σκεδαννύµενοι, ᾤκουν 

Β. Nα µεταφράσετε το αδίδακτο κείµενο 

Β1. α) φοβοῦµαι, διαφυγεῖν: Να γράψετε τους πιο πάνω τύπους στο β΄ πρόσωπο ενικού της προστακτικής του ίδιου 

  χρόνου και της ίδιας φωνής 

 β) λέγειν, ὄντος: Να γράψετε τους πιο πάνω τύπους στον αντίστοιχο τύπο του µέλλοντα της ίδιας φωνής 

 γ) δυνηθείην: Να αντικαταστήσετε το ρήµα στο γ΄ πρόσωπο ενικού στην οριστική, υποτακτική, ευκτική και 

  προστακτική στον ίδιο χρόνο και στην ίδια φωνή 

 δ) βούλοµαι: Να γράψετε το β΄ πρόσωπο ενικού της οριστικής ενεστώτα και παρατατικού του πιο πάνω ρήµατος 

Β2. α. ταχέως, ἀληθῆ: Να γράψετε τα παραθετικά (µονολεκτικούς τύπους) των πιο πάνω λέξεων στον ίδιο γραµµατικό 

  τύπο (στην περίπτωση του επιθέτου να διατηρηθούν αµετάβλητα η πτώση, το γένος και ο αριθµός) 

 β. τούτοις, πόλιν, διαλυοµένας, ὑµᾶς, αἰτίας, δόξαιµι, τισίν, οἶδα:  

  Να µεταφέρετε τους πιο πάνω κλιτούς τύπους στον αντίθετο αριθµό 

Β3. α. λέγειν, διαλυοµένας, χαλεπόν, διὰ τὴν πόλιν, τισίν, τῆς πόλεως:  

  Να αναγνωρίσετε συντακτικώς τους πιο πάνω τύπους (υπογραµµίζονται στο αδίδακτο κείµενο) 

 β. ὅπως ἂν ἀµφοτέροις ἀρέσκειν δυνηθείην: Να αναγνωρίσετε το είδος της πρότασης και τη συντακτική της θέση 

  στο κείµενο 

Β4. εἰ δή τι συµβαίη καὶ πρὸς ὑµᾶς τοιοῦτον… ἀλλ’ οὖν αἰσχυνθείην ἄν: Να αναγνωρίσετε τον υποθετικό λόγο (υπόθεση, 

απόδοση, εκφορά, σηµασία) και να τον µετατρέψετε έτσι, ώστε να δηλώνει την αόριστη επανάληψη στο παρόν και στο 

µέλλον. 

 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ  

Α1. Βλ.Σχολικό βιβλίο «Αρχαία Ελληνικά Φιλοσοφικός λόγος» Ο.Ε.∆.Β., σελ. 37-38:  

«Γιατί µηνύθηκε ο Σωκράτης;… οι πολιτικοί λόγοι της δίωξης.» 

Α2. Ο Πρωταγόρας αναφέρει ότι οι άνθρωποι είναι το µόνο είδος, το οποίο δηµιούργησε θρησκεία, πίστεψε στην ύπαρξη των 

θεών («θεούς ἐνόµισε») και προχώρησε στην ίδρυση βωµών («βωµούς τε ἱδρύεσθαι») και στην κατασκευή αγαλµάτων 

(«ἀγάλµατα θεῶν») για την τέλεση της λατρείας. Εντύπωση προκαλεί αναµφίβολα το γεγονός αυτό, καθώς ο Πρωταγόρας 

ήταν αγνωστικιστής. ∆ιακήρυσσε ότι ο άνθρωπος δεν µπορεί να φτάσει στη γνώση των θεών κατά την περιορισµένη 

διάρκεια του ανθρώπινου βίου και εξαιτίας της σκοτεινής άγνωστης φύσης των θεών. Αυτό δεν σηµαίνει ότι απέρριπτε την 

ύπαρξη κάποιας ανώτερης δύναµης. Ωστόσο απέφευγε να δώσει στους θεούς συγκεκριµένες µορφές, την προσωποποίησή 

τους δηλαδή, και δεν επιχειρούσε να ερµηνεύει κάποια υπερβατικά φαινόµενα, όπως η θεία παρουσία. Η αναφορά του 

στους θεούς µπορεί να ερµηνευθεί, όπως επισηµαίνει και ο W.K.C Guthrie από την έµφυτη ορµή του ανθρώπου για 

λατρεία. Ο ίδιος ο Πρωταγόρας κατά πάσα πιθανότητα αναγνώριζε ότι η λατρεία προσιδιάζει στον άνθρωπο και ίσως είναι 



 

 

κάτι το απαραίτητο, χωρίς όµως και να παίρνει θέση σχετικά µε την ύπαρξη του αντικειµένου της. Το ένστικτο της πίστης 

και της λατρείας είναι θεµελιώδες στην ανθρώπινη φύση, και η απόδοσή του σε θεϊκή συγγένεια δεν είναι κάτι το περίεργο 

σε µια αφήγηση που οµολογουµένως δίνεται σε µορφή λαϊκής µυθολογίας για να γίνει πιο ευχάριστη. Η χρήση συµβόλων 

άλλωστε αποτελεί χαρακτηριστικό του µύθου και η αναφορά στους θεούς φαίνεται να είναι συµβολική: ο ∆ίας συµβολίζει 

τη νοµοτέλεια που υπάρχει στη φύση, ενώ ο Προµηθέας, ο Επιµηθέας και ο Ερµής αποτελούν τα όργανα αυτής της 

νοµοτέλειας, που ρυθµίζουν τις σχέσεις των όντων και εξασφαλίζουν ισορροπία. Τέλος, δεν πρέπει να αποκλείσουµε 

εντελώς την περίπτωση να πρόκειται για πλατωνική θεωρία που έντεχνα τοποθετείται στο στόµα του Πρωταγόρα.  

A3. Στο σηµείο αυτό ολοκληρώνεται ο µύθος του Πρωταγόρα µε µια µάλλον υπερβολικά σκληρή εντολή του ∆ία, να επιβληθεί 

νόµος, σύµφωνα µε τον οποίο όποιος δε θα συµµετέχει στην αιδώ και τη δίκη, θα πρέπει να θανατώνεται. Και µάλιστα 

παραλληλίζει τον άνθρωπο που δε µετέχει στην αἰδώ και τη δίκη σαν αρρώστια της πόλης(«ὡς νόσον πόλεως») θέλοντας 

µε αυτό τον τρόπο να τονίσει την αξία των δύο αρετών. Ο πολίτης που δεν διαθέτει την αιδώ και τη δίκη είναι στοιχείο 

επικίνδυνο για τον κοινωνικό οργανισµό, κατά τον Πρωταγόρα, και πρέπει να αφανίζεται. Όποιος δηλαδή δεν κατέχει την 

πολιτική αρετή αποτελεί νοσηρό στοιχείο της πόλης που έχει το δικαίωµα να τον τιµωρήσει, αφού πρώτα προσπαθήσει να 

τον διορθώσει µε όλα τα µέσα. Σήµερα, βέβαια, η θανάτωση θεωρείται σκληρό κι απάνθρωπο µέσο.  

Ο ∆ίας δεν µπορεί όµως να διασφαλίσει την καθολικότητα των δύο αρετών, της αἰδοῦς και της δίκης, στους ανθρώπους, 
εφόσον δεν αποτελούν µέρος της αρχικής τους φύσης και γι’ αυτό άλλωστε διατάζει τον Ερµή να θεσπίσει ένα νόµο εκ 

µέρους του. Πέρα από τα µυθολογικά πλαίσια, ο νόµος αυτός, η ποινή που επιβάλλεται από τον ∆ία, εκφράζει την 

αναγκαιότητα εφαρµογής των ηθικών κανόνων και της δικαιοσύνης. Εξάλλου, σε αυτό το συµπέρασµα οδηγήθηκε ο 

άνθρωπος µε το πέρασµα του χρόνου και τις πικρές εµπειρίες του αφανισµού. Οι άνθρωποι είχαν την ικανότητα και τη 

νοηµοσύνη να µαθαίνουν διάφορες τέχνες, αλλά συµπεριφέρονταν µεταξύ τους µε αγριότητα και δεν µπορούσαν να 

συνεργαστούν, διότι η αρετή καθαυτή δεν ήταν στην αρχή µέρος της ανθρώπινης φύσης. Η ανθρώπινη φύση φέρει, όµως, 

µέσα της τη δυνατότητα για να εξελιχθεί ηθικά. Γι’ αυτό και είναι αναγκαία η διδασκαλία -έτσι, η ύψιστη σηµασία της 

αιδούς και της δίκης επιβεβαιώνει την πρωταγόρεια άποψη ότι όλοι πρέπει να µετέχουν στην αρετή. 

Α4. α) διαφήµιση:ἔφη, αναιδής:αἰδῶ, όλεθρος:ἀπώλλυντο, δειλός:δείσας, ανεξίτηλος:ἰέναι. 
 β) κτείνειν:εντοµοκτόνο, εἰκότως:εικόνα, δεσµοί:δέσµη, σκεδαννύµενοι:διασκέδαση, ᾤκουν:οίκηµα. 

Β. Πέρα από αυτά, φοβούµαι και την πόλη (µου)·γιατί πρέπει να πω την αλήθεια. Γιατί βλέπω ότι γρήγορα διαλύονται οι 

συµµαχίες που γίνονται µε αυτήν. Εάν λοιπόν κάτι τέτοιο συµβεί και µε σας, ακόµα κι αν µπορέσω να διαφύγω τις 

κατηγορίες και τους κινδύνους - πράγµα που είναι δύσκολο σε κάθε περίπτωση θα ντραπώ, αν φανώ σε κάποιους ότι 

παραµελώ εσάς εξαιτίας της πόλης µου κι αν φανώ ότι παραµελώ την πόλη µου εξαιτίας εσάς. Επειδή το συµφέρον δεν 

είναι κοινό, δεν ξέρω πώς θα µπορέσω να γίνω αρεστός και στους δύο. Τέτοιοι λοιπόν είναι οι λόγοι για τους οποίους δεν 

µου είναι δυνατόν να κάνω αυτά που θέλω. 

Β1. α. φοβοῦ, διάφυγε 

 β. λέξειν/ἐρεῖν, ἐσοµένου 

 γ. Οριστική:  ἐδυνήθη / ἠδυνήθη 

  Υποτακτική: δυνηθῇ 

  Ευκτική:  δυνηθείη 

  Προστακτική: δυνηθήτω 

 δ. Ενεστώτας   βούλει 

  Παρατατικός: ἐβούλου ή ἠβούλου 

Β2. α. ταχέως - θᾶττον - τάχιστα 

   ἀληθῆ - ἀληθέστερα - ἀληθέστατα 

 β. τούτοις: τούτῳ 

πόλιν: πόλεις 

διαλυοµένας: διαλυοµένην 

ὑµᾶς:   (σε) 

αἰτίας: αἰτίαν 

δόξαιµι:  δόξαιµεν 

τισίν:  τινί (τῳ) 

οἶδα:  ἴσµεν 

 

Β3. α. λέγειν: τελικό απαρέµφατο, υποκείµενο  στο απρόσωπο ρήµα «χρή» 

διαλυοµένας: κατηγορηµατική µετοχή (εξαρτάται από ρήµα αισθήσεως «ὁρῶ») που αναφέρεται στο 

 αντικείµενο του ρήµατος «ὁρῶ», («τὰς συµµαχίας») 

χαλεπόν: κατηγορούµενο του υποκειµένου «ὅ» µέσω του συνδετικού ρήµατος «ἐστίν» 

διὰ τὴν πόλιν: εµπρόθετος επιρρηµατικός προσδιορισµός της αιτίας στο «ἀµελεῖν» 



 

 

τισίν: δοτική προσωπική του κρίνοντος προσώπου στο «δόξαιµι» 

τῆς πόλεως: αντικείµενο στο «ὀλιγωρεῖν» 

 β. δευτερεύουσα ονοµατική πλάγια ερωτηµατική πρόταση, µερικής άγνοιας. Εισάγεται µε το αναφορικό επίρρηµα 

  «ὅπως», εκφέρεται µε δυνητική ευκτική («ἂν δυνηθείην») γιατί δηλώνει το δυνατό στο παρόν – µέλλον. 

  Συντακτικά λειτουργεί ως αντικείµενο στο γνωστικό ρήµα «οἶδα». 

 

Β4. Υπόθεση: «εἰ…  συµβαίη» (εἰ + ευκτική), Απόδοση: «αἰσχυνθείην ἄν» (δυνητική ευκτική). ∆ηλώνει την απλή σκέψη του 

λέγοντος.  

Η αόριστη επανάληψη στο παρόν και στο µέλλον θα έχει ως εξής:  

Υπόθεση: «ἐὰν (ἄν, ἤν) συµβῇ», Απόδοση: «αἰσχύνοµαι» («ᾐσχύνθην», ως γνωµικός αόριστος). 

 

Επιµέλεια 

Οµάδα Αρχαίων Ελληνικών Ε. Ο. ΟΡΙΖΟΝΤΕΣ 


